
 

 

 

 

 

CELEBRATE WITH US !!!  
 
 

EUCHARIST & RECONCILIATION 

MSZE ŚWIĘTE ORAZ 

SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 
   

  7:00AM (English / w języku angielskim) 
  

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 
   

Saturday Vigil / Sobota wieczór: 
  

  6:00PM (English / w języku angielskim) 
 

Confessions before ‘til 5:45PM / Spowiedź przed Mszą 
  

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 
 

  7:30AM, 11:00AM (Polish / w języku polskim) 
  

  9:00AM [Youth-focused] (English / w języku 

                     12:15PM & 7:00PM                     angielskim) 

        

                        

               OUR LADY OF 

CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

115 South Third Street 
Harrison, NJ 07029 

Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 

E-mail: rectory@olczestochowa.com 
 

 

 PASTOR / PROBOSZCZ 
  Rev. Pawel Molewski /  

Fr. / Ks. Paweł Molewski 
 
 

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ 
Rev. Fr. / Marian Spanier 

 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO 
                             Mrs. Marzena Żmuda - Dudek 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 

Mr. John Lepore 
 

SECRETARY / SEKRETARKA 

Mrs. Beata Wiklinski 
 

                Mater Dei Academy  
          Pre-K through 8th Grades 
Co-Sponsored for the Parishes of W. Hudson 
             Deborah DeMattia, Principal 
      201-991-3271 http://mdacademy.org 
 

     PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

Monday -- Friday            Poniedziağek -- PiŃtek 
9:00AM  ï 12:00Noon                9:00 do 12:00 
& 1:00PM ï 4:00PM       &        13:00 do 16:00 
          Saturday                               Sobota 
9:00AM ï 12:00Noon                 9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                           
(in Polish / w języku polskim)                                  

 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 

Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne  

po Labor Day. 
Every Wednesday / Każda środa: 

  6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy / 

                 Różaniec i Koronka do Miłosierdzia Bożego 

 7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /                                          

                       Msza i Nowenna do Matki Bożej  

First Thursday / Pierwszy czwartek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & prayers for Vocations /  

                                   także Msza w intencji powołań   

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

                                   Blessed Sacrament /  

także Msza  i Adoracja Najświętszego Sakramentu  
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
http://mdacademy.org/
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15
TH 

SUNDAY 

 IN ORDINARY TIME/                

 XV NIEDZIELA 

ZWYKŁA 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6:00Vigil   + Mitchell Kozlowski – 9 months mind  

                     (Louise Wozniak) 
 

Sunday – Niedziela  – July 11 
                                  

7:30AM       Z modlitewną pamięcią  i podziękowaniem  

                     dla wszystkich za serdeczność i współpracę 

9:00AM    + Eva & John Karolevicz 

11:00AM 1)     O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla  

                         Marzeny i Daniela Dudek z okazji  

                         2 rocz. ślubu 

                 2) + Dominik Frankowski (Alice Truskolaski) 

                     + Jerzy Hapunik  

                        (Walenty Dabrowski z rodziną) 

                     + Henryk Cyrkler (syn z rodziną) 

12:15PM   +  Helena Szadkowski  

                       (Kazimiera & Stanisław Czopek) 

7:00PM     +  Charles F. Moreira (Hadshinow family) 
 

Monday – Poniedziałek  – July 12 
7:00AM       Mother’s Day Novena Mass 

8:00AM   + Adela Dąbrowska (córka) 

Tuesday – Wtorek – July 13  
7:00AM    Special intention for Charlotte Izbicki  

8:00AM    W specjalnej intencji o zdrowie i Bożą opiekę  

Wednesday – Środa – July 14 
7:00AM  + Helena Olszewska 

8:00AM  + Zofia Mierzwińska (D. Czaczkowski) 

6:30PM  Różaniec i Koronka do  Miłosierdzia Bożego,           

7:00PM   Novena   

                 + Cicchino & Czesnowicz Families & Diane  

                    (Regina Cicchino) 

Thursday – Czwartek – July 15 
 

 

7:00AM   + Edward, Stanley, Zygmunt & Helen  

                    Kierzkowski 

8:00AM   + Za zmarłych z rodziny Struszczyk  

                    i Szablewskich 

Friday – Piątek – July 16 
 

7:00AM + Mary T. Hunh – anniv. 

8:00AM   W intencji całej rodziny o opiekę  

                Matki Najświętszej 

Saturday – Sobota – July 17 
7:00AM  + John Frankowski (Marion Borek) 

8:00AM  + Za zmarłych z rodziny Zubik, Komański,  

                   Niemczyk, Niziołek i Gryglewski 
 

  

 

 

16
TH 

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /               

 XVI NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

 
 

 

 

 

 

6:00Vigil   + Mary Rowlin – 6 months mind  

                      (Julia, Patricia & Stanley Dunaj 
 

Sunday – Niedziela  – July 18 
                                  

7:30AM   + Franciszek Mróz  

                    (syn Tadeusz Mróz z rodziną)  

9:00AM      For good health & God’s blessings for  

                    Jacob J. Bizub (parents) 

11:00AM 1)   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla: 

                       - Filipa Jana Dudek i jego rodziców  

                         z okazji chrztu św.  

                       - Ewy i Łukasza Dorożała z okazji  

                         2 rocz. ślubu (rodzice i rodzeństwo) 

                 2) + Tadeusz Juszkiewicz 

                         (córka Halina z rodziną) 

12:15PM  + William Bulkowski (wife & daughter) 

7:00PM    + Tadeusz Pawlicz (wife Eugenia & children) 
 
 
 

OFFERINGS:                           
    

Host & Wine in special intention 
                                                             from Mr. & Mrs. Leo Viviano 
Sanctuary Lamp in special intention  
                                                            from Helen Kornak - Szostek 
Mass Candles in special intention  
                                                            from Helen Kornak - Szostek 
Devotional Candles in special intention 
                                                 from Mr. & Mrs. Joseph Wnorowski 
 

 
 

 

 

 

LAST WEEK’S DONATIONS: 
 

First collection                                             $ 1,637.00 

Second collection – monthly                       $    555.00 

A/C                                                              $    165.00 

Utilities                                                        $      25.00 

Candles                                                        $    162.00   

Parish Insurance                                          $       23.00 

Other                                                            $      65.00 
 

TOTAL                                                       $ 2,632.00 
 
 

Thank you for all your donations as we 

struggle to meet our operating expenses. 

Bóg zapłać za wszelkie ofiary złożone na 

potrzeby parafii. 
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Our OLC Parish Family… 
 

WELCOMES our Parishioners: 
         … and encourages active participation; 
 

 

 

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Bevan, 

Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk, Nidya A. Diaz, 
Carol Hociey, E. Kaszetta,  Agnes Katelus - Jones, Betsy Kelly,           

Ann Kostrzewski, Margret Kwapniewski, Sophie Lombarski,            
Beverly Loguidice, Barbara ĞŃka, Dana Machado,   

Lorraine  Manfredonia,  J. Marciniak, Maria Paczos, Haley Petitclair, 
Mary Prebula, H. Raychel, M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki,  
Josephine Stanilewicz, Alina śleszyŒska, Walter Szklarski, 

Dorothy Warzenski,Theresa Wilinski, N. Wnorowski, 
Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska, 

Joseph Zurawski & other ill parishioners 

             … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:  
        … and commends them to our Loving God! 

 

 

UPCOMING EVENTS 
  

                         

 

August 6
th

 / 6 Sierpnia   

Transfiguration of the Lord /                  

Uroczystość Przemienienia 

Pańskiego  

August 14-15/ 14 -15 Sierpnia   

Propagation of the Faith – Missionary Cooperative 

Appeal / Diecezjalna kolekta na misje 

August 15
th

 / 15 Sierpnia 

Assumption of the Blessed Virgin Mary / 

Wniebowzięcie Najświętszej  Maryi Panny  
 
 
 

Run for you, run for us! 
Soles for Souls 5K Run/Walk. Fun for the whole family! 

 

5K run, 3K walk, Kidsô dashes, prizes, 
childrenôs activities; awards,  

food & fellowship! 
Saturday, October 2, 2010 

 8AM -11AM  

Branch Brook Park, Newark, NJ 

To benefit the Scholarship Fund for Inner City 

Children and the Office for Evangelization of the 

Archdiocese of Newark.          

 For more info and to register, go to: 

www.rcan.org/evangelization click on Soles for 

Souls or call 973-497-4353.  Parishes/Schools:          

Run as a Parish or School Team! 

 
 

 
 

SŁOWO KS. 

PROBOSZCZA 
 

 

Kochani Parafianie! 
 

   Bardzo serdecznie dziękuję Wam za tak ciepłe 

przyjęcie, jakie okazaliście mi w pierwszą niedzielę 

mojej posługi duszpasterskiej w naszej rodzinie 

parafialnej oraz za Wasza dobroć i życzliwość. 

To dla mnie wielki zaszczyt i radość pracować i służyć 

w parafii Matki Boskiej Częstochowskiej  w Harrison, 

NJ. 

   Przyrzekam Wam moją codzienną pamięć przed 

Bogiem w Waszej intencji oraz Waszych rodzin. 

Proszę, pamiętajcie o mnie w modlitwach.  

   Zachęcam Was również, abyście modlili się za                 

ks. Kanonika Rudolfa Zubika, wspaniałego i oddanego 

duszpasterza, który przez 21 lat służył naszej 

wspólnocie, aby Dobry Bóg dał mu zdrowie, łaski                  

i potrzebne błogosławieństwo.  

Szczęść Boże! 

- Wasz ks. Paweł 
 

Dear Parishioners! 
 

    I’m very thankful for your warm welcome on the first 

Sunday of my pastoral work in this parish family and 

also for your goodness & kindness. 

    It’s an honor and joy to work & serve at Our Lady of 

Czestochowa Church in Harrison, NJ. 

    I promise to remember you and your families in my 

everyday prayers. I ask you to pray for me as well.  

    I encourage you to pray for Very Rev. Canon Rudolf 

Zubik, an extraordinarily dedicated religious leader, who 

served this parish for 21 years. May the Lord give him 

good health and many graces and blessings. 
God bless you! 

Your Fr. Paul 

 
 

 

Pamiňtaj...  
 NIE MA WAKACJI  
    OD KOśCIOĞA      

  I UCZESTNICTWA  
     WE MSZY śW.  

 
 

HAVE A HAPPY & SAFE SUMMER! 

http://www.rcan.org/evangelization
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GOSPEL REFLECTIONS 
   

 One of the classic images in a catalogue of 
stained glass art is that of the good Samaritan. 
Along with the prodigal son, and Jesus blessing 
the children, the good Samaritan is one of the 
most commonly reproduced artistic scenes. Within 
125 years of the first printed English Bibles the 
term "good Samaritan" came to have the figurative 
sense referring to anyone who helped a stranger 
in distress. Interestingly, the biblical text never 
uses the word "good" to describe the Samaritan. 
He is referred to as "neighbor" to the  
man who fell victim to robbers. Yet if someone 
refers to a person as a good Samaritan, we know 
instantly what is meant. 
 As we've all heard before, Samaritans were 
considered outcasts by Jews at the time of Jesus. 
Because they worshipped on Mt. Gerizim rather 
than in Jerusalem there were tensions between 
Jews and Samaritans that even escalated to 
violence that had to be quelled by the Roman 
occupiers. So it was a very pretty picture when the 
lawyer who questioned Jesus finds himself having 
to admit that it was the Samaritan who treated the 
robbers' victim with mercy. 
 What is our own understanding of who is 
our neighbor in the present day? The parable is 
such an enduring tale that its meaning has slipped 
into our common language. But that has happened 
at the expense of the story's punch line, and it is 
one that packs a real punch! Who are the outcasts 
or the despised in our day? What class of people 
have we found it difficult to accept?  Or who might 
we find it easy to denigrate? The homeless? 
Immigrants? Muslims? Someone else? What if 
they were the Samaritan? Would we love the story 
as much if Jesus asked us today, "Which of these, 
in your opinion, was neighbor?" How would we 
answer? 
 

Liturgical Publications Inc 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

REFLEKSJE EWANGELICZNE  

Pieniądze w służbie miłości 
Samarytanin udzieliğ doraŦnej pomocy 
poszkodowanemu podr·Ũnemu. Trzeba byğo opatrzyĺ 
jego rany, przetransportowaĺ do gospody. ObowiŃzki 
jednak wzywağy Samarytanina do podjňcia dalszej 
podr·Ũy. Nie m·gğ siň dğuŨej zajŃĺ chorym. Nie m·gğ 
r·wnieŨ zostawiĺ go samego, bo ten potrzebowağ 
opieki. Czy speğniğ juŨ swojŃ posğugň miğoŜci? Czy m·gğ 
jechaĺ dalej ze spokojnym sumieniem? Czy to czego 
dokonağ nie zasğugiwağo juŨ na pochwağň? Niech teraz 
rannym zajmŃ siň inni... 
Samarytanin jednak dobrze wie, Ũe na ludzkŃ 
bezinteresownoŜĺ nie ma co liczyĺ. Chorym trzeba siň 
jeszcze opiekowaĺ. Skoro nie ma ludzi dobrego serca, 
to sŃ tacy, kt·rzy zajmŃ siň nim za pieniŃdze, nie  
z miğoŜci, lecz z obowiŃzku, o ile im za to zapğacŃ. 
Samarytanin wie, Ũe jego pieniŃdze mogŃ zapewniĺ 
obsğugň rannemu. On musi jechaĺ dalej, odtŃd jego 
pieniŃdze bňdŃ wspomagağy chorego. Za nie, cudze 
rňce, zajmŃ siň poszkodowanym. 
PieniŃdze chrzeŜcijanina winny zawsze sğuŨyĺ dobru. 
Ich wykorzystanie Ŝwiadczy o mŃdroŜci wğaŜciciela. 
Z pieniňdzy, kt·re leŨŃ w kieszeni chrzeŜcijanina, a nie 
sğuŨŃ bliŦnim znajdujŃcym siň w potrzebie, trzeba siň 
bňdzie przed Bogiem rozliczyĺ. 
Sprawň naleŨy przemyŜleĺ dokğadniej. Nie kaŨdego 
staĺ na to, by zajŃğ siň akcjŃ charytatywnŃ, np. 
pielňgnowaniem chorego. Do tego czňsto potrzebne 
jest odpowiednie przygotowanie. KaŨdy jednak moŨe, 
pracujŃc w swoim zawodzie, zdobyĺ pieniŃdze 
i przekazaĺ je tym, kt·rzy potrafiŃ zajŃĺ siň kalekimi, 
niedorozwiniňtymi, chorymi, starymi, biednymi. Takie 
przeznaczenie wğasnych pieniňdzy dla dobra innych 
stanowi autentyczny gest miğoŜci bliŦniego. 
CzňŜĺ pieniňdzy skğadanych na ofiarň w czasie Mszy 
Ŝw. jest przeznaczona w tym wğaŜnie celu. Czňsto 
dajŃcy nawet nie zdaje sobie sprawy z tego, komu i 
w jakiej mierze pomaga zğoŨona przez niego ofiara. 
Jest jeszcze drugi wymiar tego zagadnienia. Ludzie Ŧli 
za pieniŃdze potrafiŃ czyniĺ wiele dobrego. 
ChrzeŜcijanie mogŃ im w tym pom·c, pğacŃc za ich 
usğugi. PieniŃdz moŨe zespoliĺ wielu w podejmowaniu 
dzieğ pğynŃcych z miğoŜci. Nie zawsze siň dostrzega ten 
wymiar czynienia dobra w KoŜciele. 
PrzypowieŜĺ o miğosiernym Samarytaninie, kt·ry nie 
tylko zajŃğ siň pobitym przez zb·jc·w podr·Ũnym, lecz 
zapğaciğ r·wnieŨ za jego dalsze leczenie, wzywa do 
refleksji nad wykorzystaniem naszych pieniňdzy dla 
niesienia pomocy ludziom znajdujŃcym siň w trudnej 
sytuacji. Dopiero spojrzenie na pieniŃdze w duchu 
miğoŜci bliŦniego moŨe daĺ peğne zrozumienie 
ewangelicznie pojňtego ub·stwa. Nie chodzi w nim 
bowiem o rozdanie wszystkiego, lecz o gotowoŜĺ 
przeznaczenia wğasnej majňtnoŜci ð nawet wówczas, 
gdy jest ona bardzo skromna ð dla tych, którzy jej 
naprawdň potrzebujŃ. MŃdra miğoŜĺ winna decydowaĺ 
o wydaniu kaŨdej zğot·wki. 
                                                                                           Ks. Edward Staniek 


